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Abstrak 

 

Kegagalan dalam menguasai kemahiran mendengar telah memberi kesan kepada pelajar untuk membezakan bunyi huruf yang hampir sama dengan bunyi 

bahasa ibunda pelajar atau disebut sebagai pasangan minimal. Keadaan ini turut mempengaruhi pelajar dalam mendiskriminasikan bunyi huruf bagi 

pasangan minimal tersebut semasa berada di awal kata dan akhir kata dengan baik. Kajian ini bertujuan untuk mengenal pasti penguasaan pelajar Melayu 

dalam mendiskriminasikan pasangan minimal bunyi huruf Arab di awal dan akhir kata. Kajian ini menggunakan metodologi kuantitatif yang melibatkan 33 

orang pelajar Melayu di Universiti Putra Malaysia yang tidak mempunyai asas bahasa Arab. Instrumen yang digunakan ialah ujian diskriminasi yang dibina 

melalui perisian PRAAT. Data ujian dianalisis secara deskriptif menggunakan Statistical Packages For The Social Sciences (SPSS) berpandukan Perceptual 

Assimilation Model (PAM). Hasil analisis menunjukkan pasangan bunyi huruf Thā’-Sīn, Ṣād-Sīn dan Dhāl-Zāy adalah pasangan bunyi yang paling sukar 

didiskriminasikan apabila berada di awal kata. Manakala, pasangan bunyi huruf Ḥā’-Hā’, ʿAyn-Hamzah dan Ṣād-Sīn pula didapati paling sukar untuk 

didiskriminasikan sekiranya berada di akhir kata.  

 

Kata kunci: kemahiran mendengar, pasangan minimal, Perceptual Assimilation Model, diskriminasi, perisian PRAAT. 

 

 

Abstract 

 

Inabilities in mastering listening skills affect learners to differentiate sounds which are similar to the sounds of their native language or referred to as 

minimal pair. This situation will also affect students in well discriminating the sound of the letters for the minimal pair when they are at the beginning of the 

word and the end of the word. Hence, this study aims to identify the mastery of Malay students in discriminating minimal pair of Arabic letters in the 

beginning and at the end of the word. The study uses a quantitative methodology, involving 33 Malay students in Universiti Putra Malaysia who have no 

basic in Arabic language. The instrument used is a discrimination test built on PRAAT software. The test data was analyzed descriptively using Statistical 

Packages for Social Sciences (SPSS) based on Perceptual Assimilation Model (PAM). The results of the analysis show that the pairing of the letters Thā'-

Sīn, Ṣād-Sīn and Dhāl-Zāy are the most difficult to be discriminated in the beginning of the word. Meanwhile, the pairing of the letters Ḥā'-Hā ','Ayn-

Hamzah and Ṣād-Sīn were found to be most difficult to discriminate if at the end of the word. 

 

Keywords: listening skills, minimal pairing, Perceptual Assimilation Model, discrimination, PRAAT software. 
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1.0  PENDAHULUAN 

 

Kemahiran mendengar adalah kemahiran berkomunikasi yang paling asas dan ia berlaku di peringkat penerimaan (receptive level). 

Seseorang murid yang telah dapat menguasai kemahiran mendengar harus dapat mendengar dengan baik apa sahaja yang dituturkan oleh 

orang lain dan dapat pula memahami maksud, serta boleh mentafsir apa yang didengar. Kemahiran mendengar ini dimulakan pada 

peringkat awal pengajaran bahasa dan bertujuan untuk memungkinkan pelajar fasih bertutur dalam bahasa yang dipelajari itu. 

(Kamaruddin, 1999 : 17). 

Sesuatu komunikasi lisan melibatkan dua proses, iaitu proses penghasilan dan penerimaan mesej. Menguasai kemahiran mendengar 

dengan baik biasanya harus dapat mendengar dengan baik apa sahaja yang dituturkan oleh orang lain dan dapat pula memahami maksud 

serta membuat tafsiran daripada apa yang didengar (Ibtisam&Zamri, 2012). 

Sehubungan dengan ini, terdapat kajian oleh Mohd Azidan (2004), Majdan (2012) yang melaporkan tentang kegagalan pelajar 

Melayu menyebut huruf-huruf konsonan Arab yang tidak terdapat atau hampir sama dengan bunyi huruf bahasa Melayu. Ini disebabkan 

kegagalan pelajar mendengar dan membezakan bunyi huruf konsonan Arab dengan baik. Selain itu, pelajar juga gagal mendiskriminasikan 

bunyi konsonan Arab dalam kedudukan di awal dan di akhir kata. 
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2.0  KONSEP KEMAHIRAN MENDENGAR  

 

Kemahiran mendengar merupakan satu daripada unsur komunikasi yang tertua, terpenting, dan paling kerap digunakan (Kailasapathy, 

1984). Para pengkaji dan sarjana bahasa telah memberi pelbagai takrif bagi mendengar ( ع اَ  Antaranya, memahami kata-kata dan beri .(اسِْتِِ

perhatian kepada apa yang didengari dan suatu seni dalam penyampaian bahasa kepada telinga dalam keadaan sedar (al-Hāshimīy, 2005). 

 

Kemahiran Mendiskriminasikan Bunyi   

 

Kemahiran mendiskriminasikan bunyi adalah antara kemahiran asas dalam kemahiran mendengar. Pembezaan/diskriminasi ini boleh 

berlaku pada peringkat-peringkat bunyi ataupun pada penghubung yang menghubungkan perkataan yang didengari dengan bentuk tulisan. 

Raminah (1988) berpendapat, kemahiran mengenal dan mendiskriminasikan bunyi ini ditentukan oleh keupayaan persepsi 

pendengarannya. Sekiranya persepsi pendengaran seseorang itu lemah, amat sukar baginya untuk mendiskriminasikan bunyi, khususnya 

bunyi yang hampir sama. Hal ini disokong oleh Naimah (1995) kerana dalam bahasa Arab, terdapat banyak fonem yang mempunyai bunyi 

hampir sama dari segi sifat atau tempat artikulasi. Masalah ini dapat dikategorikan sebagai masalah lemah ingatan pendengaran yang 

mampu menghalang penguasaan pelajar mengeja perkataan Arab. 

 

Pasangan Minimal Dalam Bahasa Arab   

 

Pasangan minimal disebut sebagai al-Thunāiyyāt al-Ṣughrā ( ترْىا االُّغ ُُ  dalam bahasa Arab. Sebahagian besar bunyi huruf dalam (الثنُاعئيَِّتع

pasangan minimal ini melibatkan bunyi huruf yang tidak terdapat dalam bahasa Melayu tetapi hampir dengan beberapa bunyi huruf dalam 

bahasa Melayu. Contohnya, bunyi huruf Thā’(ث) tiada dalam bahasa Melayu tetapi hampir dengan bunyi Sīn(س) yang sama dengan huruf 

/s/ bahasa Melayu. Maka pelajar lebih cenderung untuk mengaplikasikan bunyi huruf /s/ bagi menyebut bunyi huruf Thā’(ث). 

Menurut Ṭu`aymah (2000), salah satu kepentingan pasangan minimal adalah bagi membantu sistem pendidikan dalam pembelajaran 

bahasa asing. Hal ini adalah seperti pembelajaran bahasa Arab yang bermula dengan bunyi huruf terlebih dahulu sebelum mempelajari 

perkataan.  

Terdapat tiga kumpulan bunyi huruf Arab yang mudah dan sukar. Kumpulan pertama adalah kumpulan bunyi huruf yang dikongsi 

oleh banyak bunyi bahasa lain khususnya bahasa Inggeris. Bunyi huruf ini tidak sukar disebut. Huruf-hurufnya adalah 

 ,Kumpulan kedua, bunyi yang kebanyakannya tiada dalam makhraj bahasa ibunda. Namun ./ي/ dan /و/ن/م/ل/ك/ق/ف/ش/س/ز/ر/د/ج/ُ/ب/

kesemua bunyi ini dapat disebut dengan baik dan lebih fokus. Huruf-hurufnya adalah /ض/ص/ظ/ط/ذ/خ/ث/أ/ dan /غ/. Kumpulan ketiga pula 

adalah kumpulan bunyi yang sukar dikuasai oleh pelajar bahasa asing. Huruf -huruf bagi kumpulan ini adalah /ه/ق/ /ح/ (al-Fāʿūrī, 2005). 

 

Peminjaman Konsonan Arab dalam Bahasa Melayu 

 

Peminjaman kata Arab dalam bahasa Melayu telah berlaku sejak berabad lalu. Kata pinjaman merupakan perkataan asing yang dipinjam 

dan telah digunakan secara meluas dalam bahasa Melayu. Apabila sesuatu bahasa asing diserap masuk, maka sistem fonologi bahasa asing 

ini akan bertembung dengan sistem fonologi bahasa sasaran. Proses peminjaman kata Arab ke dalam bahasa Melayu, telah memberi kesan 

ke atas bunyi perkataan Arab. Beberapa perkataan Arab yang dipinjam akan melalui beberapa proses penyesuaian seperti pengguguran satu 

daripada dua huruf yang sama dan penggantian dengan huruf lain. Penggantian huruf dengan huruf yang lain berlaku kerana terdapat 

beberapa konsonan Arab tidak mempunyai konsonan yang sepadan dalam bahasa Melayu. Ia kemudiannya ditukar kepada konsonan yang 

paling hampir dalam bahasa Melayu (Pabiyah & Che Radiah: 2010). 

 

Perceptual Assimilation Model (PAM) (1995) 

 

Teori ini juga dikenali sebagai Model Persepsi Asimilasi. Ia telah berkembang sejak 1993 dan seringkali diguna pakai dalam kajian 

persepsi penutur asing bahasa Inggeris. Best & Tyler (2007), menerangkan bahawa teras model ini adalah untuk mengenal pasti masalah 

yang dihadapi oleh penutur bahasa kedua dalam mempelajari sesuatu bahasa dan faktor kecenderungan yang berlaku antara bahasa sasaran 

dan bahasa asal penutur. PAM 1995 merupakan model yang sesuai diaplikasikan kepada pelajar bahasa kedua yang naif dan kurang 

berpengalaman dalam bahasa yang dipelajari. Best (1995) menjangkakan bahawa seseorang dapat mengenal pasti bunyi bahasa asing 

dengan lebih tepat ataupun sebaliknya bergantung kepada sejauh mana bahasa tersebut menepati bunyi bahasa ibundanya. 

Terdapat enam tahap diskriminasi yang telah dikategorikan oleh Best, (1995). Keenam-enam kategori ini ialah Two Category 

Assimilation(TC), Category-Goodness Difference(CG), Single Category Assimilation(SC), Both Uncategorizable(UU), Uncategorized 

Versus Categorized(UC) dan Nonassimilable (NA). Rajah 1 di bawah menunjukkan kerangka teori Perseptual Assimilation Model (PAM) 

oleh (Best, 1995) yang digunakan dalam kajian ini. 
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3.0  ISU DAN PERMASALAHAN 

 

Kemahiran mendengar yang baik membolehkan pelajar memahami sesuatu yang didengar dengan betul dan jelas (Ibtisam & Zamri:2012). 

Ini termasuklah kemahiran mendengar sebutan sesuatu perkataan serta kemahiran membezakan bunyi huruf Arab yang hampir sama dalam 

perkataan tersebut. Kegagalan menguasai kemahiran mendengar bunyi bahasa (perkataan dan huruf) dengan baik akan memberi kesan dan 

mempengaruhi kemampuan pelajar menguasai kemahiran bahasa yang lain seperti kemahiran membaca, bertutur dan menulis. 

Berdasarkan kajian oleh Naimah (1995), Mohd Azidan (2004), Majdan (2013), Nik Mahfuzah(2013), melaporkan bahawa kesan 

kegagalan pelajar menguasai kemahiran mendengar dalam bahasa Arab menyebabkan berlaku kesilapan menyebut huruf konsonan Arab 

yang tiada dalam bahasa Melayu, kegagalan  menyebut huruf di awal kata dan akhir kata dengan baik serta kesilapan dalam menyalin 

semula atau menulis perkataan Arab yang didengar. Selain itu, pelajar juga didapati lemah dalam menyebut serta sukar mendengar dan 

membezakan huruf Arab yang hampir sama. 

Ini menunjukkan bahawa penutur Melayu menghadapi kesukaran dalam mengenal pasti bunyi dan menyebut huruf konsonan Arab 

yang hampir sama ataupun dikenali sebagai pasangan minimal. Hal ini menjadi semakin rumit dan sukar sekiranya pengajar gagal 

membezakan sebutan pasangan minimal bunyi huruf Arab dengan betul dan seterusnya boleh mengganggu kefahaman pelajar terhadap apa 

yang dipelajari. Sebagai contoh, pasangan minimal bagi bunyi /ص/ ,/س/ ,/ث/ dalam perkataan ُثُ ياحْىا سُ ياحْىاُ ,  dan ُصُ ياحْىا  membawa makna 

yang berbeza namun mempunyai sebutan yang hampir sama.  

Sehubungan itu juga, didapati kedudukan pasangan minimal huruf dalam perkataan juga mempengaruhi prestasi pertuturan pelajar. 

Ini kerana terdapat pelajar BA gagal menyebut bunyi huruf Arab yang hampir sama dengan bahasa ibunda pelajar sekiranya kedudukan 

huruf tersebut berada di akhir kata sesuatu perkataan (Majdan, 2013). 

Justeru, satu kajian secara tuntas perlu dilakukan bagi melihat penguasaan pelajar mendiskriminasikan bunyi pasangan minimal 

huruf Arab yang sukar perlu dilakukan ke atas pelajar Melayu melalui kemahiran mendengar dengan melihat kepada kedudukan huruf 

sukar tersebut dalam sesuatu perkataan. 

 

 

4.0  OBJEKTIF KAJIAN 

 

Objektif kajian ialah seperti berikut: 

1. Mengenal pasti penguasaan pelajar Melayu di peringkat asas dalam mendiskriminasikan pasangan minimal bunyi huruf Arab di 

awal kata. 

2. Mengenal pasti penguasaan pelajar Melayu di peringkat asas dalam mendiskriminasikan pasangan minimal bunyi huruf Arab di 

akhir kata. 

 

 

5.0  METODOLOGI KAJIAN 

 

Responden 

 

Sampel kajian terdiri daripada dua orang pelajar lelaki dan 31 orang pelajar perempuan yang merupakan penutur jati Melayu dan purata 

umur mereka adalah 21 tahun. Mereka merupakan pelajar yang sedang mengikuti kursus kemahiran bahasa Arab tahap 1 di UPM sebagai 

mata pelajaran elektif. Majoriti sampel kajian mempunyai pengetahuan dalam bahasa Inggeris sebagai bahasa kedua. Subjek yang pernah 

menerima latihan khusus dalam fonetik dan sebutan serta mengambil mata pelajaran Bahasa Arab Tinggi semasa Sijil Pelajaran Malaysia 

dan pelajar Sekolah Menengah Agama dikecualikan dari eksperimen ini. Subjek yang mempunyai masalah pendengaran dan mempunyai 

keturunan yang bertutur dalam bahasa Arab juga dikecualikan.  
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Instrumen 
 

Kajian ini menggunakan ujian diskriminasi bagi menganalisis kedua-dua objektif kajian. Ujian ini akan menguji pelajar 

mendiskriminasikan sembilan pasangan minimal huruf Arab yang sukar bagi pelajar Melayu, iaitu `Ayn-Hamzah( ء-  ), Qāf-Kāf( ك-ق ), Ṭā’-

Tā’( ُ-ط ), Ẓā’-Zāy( ز-ظ ), Dhāl-Zāy( ز-ذ ), Ḍād-Dāl( د-ض ), Thā’-Sīn( س-ث ), Ḥā’-Hā’( هت -ح ) dan Ṣād-Sīn( س-ص ). Pemilihan pasangan huruf ini 

dilakukan melalui hasil kajian para sarjana Arab berkaitan pasangan huruf Arab yang telah dijalankan sebelum ini. Huruf-huruf tersebut 

diletakkan di awal kata dan di akhir kata. Semua sembilan pasangan huruf membentuk 36 perkataan sebagai item kajian ini. 

Pemilihan item kajian ini lebih mengutamakan pola yang sama bagi setiap pasangan perkataan. Berikut adalah perkataan yang telah 

dibentuk dan digunakan sebagai item soalan dalam kajian ini. 

 
Jadual Error! No text of specified style in document.1: Item Yang Digunakan Dalam Kajian 

 

 

Jadual 1 di atas menunjukkan item yang digunakan dalam kajian ini. Kesemua 36 item diuji disemak dan mendapat persetujuan 

pakar. Seterusnya item dirakam menggunakan suara dua orang penutur berbeza bagi mengelakkan Phonological Imprint, iaitu ingatan 

jangka pendek di mana pelajar cuma mengecam sebutan yang didengari sahaja (Tanya & Christine, 2010). Rakaman bacaan perkataan 

telah dirakam dalam perisian Praat versi 5.3. Ia kemudian disimpan dalam fail audio wave dengan kekerapan persampelan adalah 22050 

menggunakan komputer riba Acer Aspire5740 dan fon kepala bermikrofonLogitech H555. Item yang telah dirakam diedit bagi 

mendapatkan tempoh masa stimuli yang sebenar. Rakaman tersebut diedit untuk membina skrip yang diperdengarkan kepada subjek kajian 

daripada perisian Praat (Weenick&Boersma, 2001). 

 

Analisis data 

 

Data dianalisis dengan mengukur nilai peratusan skor melalui peratusan betul yang diperolehi pelajar. Penilaian dilakukan dengan melihat 

nilai peratusan yang tertinggi dan terendah. Dapatan nilai peratusan ini kemudiannya dikaitkan dengan PAM oleh Best (1995). Pengkaji 

hanya mengambil satu tahap diskriminasi yang bersesuaian dengan huruf yang dikaji. Data kajian di hurai berpandukan jangkaan model 

PAM. 
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6.0  DAPATAN KAJIAN DAN PERBINCANGAN 

 

Berikut dipaparkan penguasaan subjek kajian dalam mendiskriminasikan pasangan minimal bunyi huruf Arab berdasarkan objektif kajian. 

 

Analisis Penguasaan Mendiskriminasikan Pasangan Minimal Bunyi Huruf Arab di Awal Kata 

 

Jadual 2 di atas menunjukkan prestasi subjek kajian dalam mendiskriminasikan pasangan minimal bunyi huruf Arab di awal kata. 

Pencapaian subjek dipaparkan berdasarkan jawapan betul yang tertinggi hingga yang terendah. Kajian ini mendapati bahawa terdapat dua 

pasangan bunyi huruf di posisi awal kata yang paling sukar dikenal pasti, iaitu pasangan bunyi huruf Thā’-Sīn dan Ṣād-Sīn. Kedua-dua 

pasangan bunyi huruf ini memperoleh peratusan skor terendah daripada tujuh pasangan huruf yang lain, iaitu sebanyak 71.63 (min=5.73,  

S. P=1.46).  

 
Jadual 2: Pasangan Minimal Bunyi Huruf Arab Yang Sukar Didiskriminasikan di Awal Kata 

Bil Pasangan Huruf Peratusan skor Min S.P 

1 Ẓā’ – Zāy ( زا-ظ ) 95.5 7.64 0.65 

2 Qāf – Kāf ( كا-ق ) 94.75 7.58 0.79 

3 Ḍād – Dāl ( دا-ض ) 93.13 7.45 0.97 

4 Ṭā’ – Tā’ ( ُا-ط ) 88.61 7.09 1.47 

5 `Ayn – Hamzah ( ءا-  ) 82.25 6.82 1.16 

6 Ḥā’ – Hā’ ( ها-ح ) 80.63 6.45 1.30 

7 Dhāl – Zāy ( زا-ذ ) 74.63 5.97 1.31 

8 Ṣād – Sīn ( سا-ص ) 71.63 5.73 1.46 

9 Thā’ – Sīn ( سا-ث ) 71.63 5.73 1.46 

 

Dapatan ini bertepatan dengan jangkaan Best (1995) melalui Perceptual Assimilation Model (PAM), bahawa sekiranya sesuatu bunyi huruf 

itu berada di bawah kategori Uncategorized versus Categorized (UC), keputusan diskriminasi bunyi adalah pada tahap baik. Justeru, 

jangkaan ini adalah bertepatan dengan dapatan kajian ini ke atas pasangan minimal bunyi huruf Arab. 

Dapatan ini turut menunjukkan bahawa jurang peratusan skor dapat dibahagikan kepada tiga kumpulan berdasarkan pencapaian 

pelajar dalam mengenal pasti bunyi huruf di awal kata. Kumpulan tahap tinggi adalah kumpulan pasangan bunyi huruf yang memperoleh 

peratusan skor tertinggi dalam julat 90 peratus. Manakala kumpulan tahap sederhana adalah kumpulan pasangan bunyi huruf yang 

memperoleh peratusan skor sederhana tinggi dalam julat 80 peratus. Kumpulan terakhir adalah kumpulan yang memperoleh peratusan skor 

terendah dalam julat 70 peratus. Pengkelasan ini ditunjukkan dalam Jadual 3. 

 
Jadual 3: Pengkelasan Tahap Pencapaian Subjek Kajian dalam Mendiskriminasikan Pasangan Minimal Bunyi Huruf Arab di Awal Kata 

Tahap Pencapaian peratusan Pasangan Bunyi Huruf 

Tinggi 95.5 Ẓā’ – Zāy 

94.75 Qāf – Kāf 

93.13 Ḍād -  Dāl 

Sederhana 88.61 Ṭā’ – Tā’ 

82.25 `Ayn – Hamzah 

80.63 Ḥā’ – Hā’ 

Rendah 74.63 Dhāl – Zāy 

71.63 Ṣād – Sīn 

71.63 Thā’ – Sīn 

 

Antara pasangan bunyi huruf yang tersenarai dalam tahap kumpulan tinggi adalah pasangan bunyi huruf Ẓā’-Zāy, Qāf-Kāf dan Ḍād-

Dāl. Pasangan bunyi huruf Ẓā’-Zāy memperoleh peratusan skor tertinggi, iaitu 95.5 (min=7.64, S.P.=0.65). Manakala pasangan bunyi 

huruf yang berada dalam kumpulan terendah adalah pasangan bunyi huruf Dhāl-Zāy, Ṣād-Sīn dan Thā’-Sīn. Manakala pasangan bunyi 

huruf Ṣād-Sīn dan Thā-Sīn pula masing-masing memperolehi 71.63 peratusan skor (min=5.73, S. P=1.46). 
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Perbincangan 

 

Melalui ujian diskriminasi yang telah dijalankan, didapati pelajar Melayu dapat mendiskriminasikan pasangan bunyi huruf Ẓā’- Zāy yang 

berada di awal kata dengan baik. Perkara ini dapat dilihat pada Jadual 1 yang menunjukkan peratusan skor tertinggi, iaitu 95.5 (min=7.64, 

S.P=0.65). Ini menunjukkan kekeliruan pelajar dalam mengenal pasti dan membezakan bunyi pasangan huruf Ẓā’ dan Zāy adalah rendah.  

Keputusan juga menunjukkan bahawa pasangan bunyi huruf yang paling sukar dikenal pasti oleh pelajar Melayu adalah pasangan 

bunyi huruf Thā’-Sīn dan Ṣād-Sīn di awal kata. Kedua-dua bunyi pasangan huruf ini menunjukkan peratusan skor terendah seperti yang 

dipaparkan Jadual 6.2, iaitu 71.63 (min=5.73, S.P.=1.46). Dapatan kajian ini mengesahkan kajian Siti Fatimah et. al (2007) yang mendapati 

bahawa terdapat 94.1% pelajar tidak mengenali bunyi huruf Thā’ berbanding huruf-huruf Arab yang lain. Kesukaran ini juga telah disebut 

oleh ʿAbd al-Fattāḥ (1992) yang menyatakan penutur bukan Arab memang menghadapi masalah dengan huruf di kawasan gigi seperti 

huruf Thā’ kerana bunyi huruf Thā’ yang seakan sama dengan bunyi huruf Sīn. Hal ini berlaku apabila huruf Thā’ tidak disebut dengan 

makhraj yang tepat dan menghampiri bunyi huruf Sīn, menyebabkan pendengar sukar untuk mendengar dan mengenal pasti huruf yang 

disebut oleh penutur.  

Selain pasangan bunyi Thā’-Sīn, pasangan Ṣād-Sīn juga adalah pasangan bunyi huruf yang paling sukar dibezakan apabila berada di 

awal kata oleh subjek yang mempelajari bahasa Arab. Dapatan ini disokong dengan dapatan Sabariah (2011) dan `Abd al-Fattah (1992) 

yang mendapati bahawa huruf Sād adalah antara huruf Arab yang sukar disebut oleh orang bukan Arab. Ini menunjukkan bahawa makhraj 

yang sukar disebut juga menyebabkan kesukaran untuk pendengar mengenal pasti bunyi huruf tersebut. 

Selain daripada itu, kekeliruan menyebut huruf antara Ṣād dan Sīn ini juga disebabkan oleh pergerakan lidah. Misalnya, untuk 

membunyikan huruf Ṣād lidah ditebalkan dan bibir dibundarkan, manakala ketika membunyikan huruf Sīn lidah perlu dinipiskan dan bibir 

dileperkan (Hasmadi, 2011). Pelajar juga didapati sukar menyebut huruf bersifat tafkhim dan itbaq seperti Ṣād yang tidak terdapat dalam 

sistem bunyi bahasa Melayu (Majdan, 2012) dan lebih cenderung menyebut Ṣād sebagai huruf Sīn.  

Tuntasnya, dapatan ini memperlihatkan jurang yang berbeza antara kumpulan tinggi dan rendah dalam julat 20 peratus. Hal ini 

membuktikan bahawa walaupun secara keseluruhannya subjek dapat mendiskriminasikan pasangan minimal huruf Arab di awal kata 

dengan baik, namun masih terdapat beberapa pasangan huruf yang sukar didiskriminasikan, iaitu Thā’-Sīn, Ṣād-Sīn dan Dhāl-Zāy. 

 

Analisis Penguasaan Mendiskriminasikan Pasangan Minimal Bunyi Huruf Arab di Akhir Kata 

 

Berikut dipaparkan penguasaan subjek kajian dalam mendiskriminasikan pasangan minimal huruf Arab di akhir kata melalui Jadual 4 

berikut. 

 
Jadual 4: Pasangan Minimal Huruf Arab Yang Sukar Didiskriminasi Di Akhir Kata 

Bil Pasangan Huruf Peratusan skor Min S.P 

1 Ẓā’ – Zāy ( زا-ظ ) 96.25 7.70 0.68 

2 Dhāl – Zāy ( زا-ذ ) 92.38 7.39 0.97 

3 Qāf – Kāf ( كا-ق ) 90.5 7.24 0.97 

4 Ḍād – Dāl ( دا-ض ) 90.13 7.21 1.22 

5 Thā’ – Sīn ( سا-ث ) 89.75 7.18 1.18 

6 Ṭā’ – Tā’ ( ُا-ط ) 86.38 6.91 1.40 

7 Ṣād – Sīn ( سا-ص ) 84.5 6.76 1.39 

8 `Ayn – Hamzah ( ءا-  ) 79.88 6.39 1.37 

9 Ḥā’ – Hā’ ( ها-ح ) 71.63 5.73 1.38 

 

 

Jadual 4 di atas menunjukkan prestasi subjek kajian dalam mendiskriminasikan pasangan minimal huruf Arab di akhir kata. 

Pencapaian subjek dipaparkan berdasarkan jawapan betul yang paling tinggi hingga yang paling rendah. Kajian ini mendapati bahawa 

pasangan huruf di posisi akhir kata yang paling sukar dikenal pasti adalah pasangan huruf Hā’-Hā’( هت -ح ). Pasangan huruf ini memperoleh 

peratusan skor terendah berbanding lapan pasangan huruf yang lain, iaitu sebanyak 71.63 (min=5.73, S. P=1.38). Dapatan ini bertepatan 

dengan jangkaan Best (1995) melalui Perceptual Assimilation Model (PAM), bahawa sekiranya sesuatu huruf itu berada di bawah kategori 

Uncategorized versus Categorized (UC), keputusan diskriminasi bunyi adalah pada tahap baik. Justeru, jangkaan ini adalah bertepatan 

dengan dapatan kajian ini ke atas pasangan minimal huruf Arab. 

Dapatan ini turut menunjukkan bahawa jurang peratusan skor dapat dibahagikan kepada tiga kumpulan berdasarkan pencapaian 

pelajar dalam mengenal pasti huruf di akhir kata. Kumpulan tahap tinggi adalah kumpulan pasangan huruf yang memperoleh peratusan 

skor tertinggi dalam julat 90 peratus. Manakala kumpulan tahap sederhana adalah kumpulan pasangan huruf yang memperoleh peratusan 

skor sederhana tinggi dalam julat 80 peratus. Kumpulan terakhir adalah kumpulan yang memperoleh peratusan skor terendah dalam julat 

70 peratus. Pengkelasan ini ditunjukkan dalam Jadual 5.  
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Jadual 5 : Pengkelasan Tahap Pencapaian Subjek Kajian dalam Mendiskriminasikan Pasangan Minimal Huruf Arab di Akhir Kata 

Tahap Pencapaian peratusan Pasangan Huruf 

Tinggi 96.25 Ẓā’ – Zāy 

92.38 Dhāl – Zāy 

90.5 Qāf -  Kāf 

90.13 Ḍād – Dāl 

Sederhana 89.75 Thā’-Sīn 

86.38 Ṭā’-Tā’ 

84.5 Ṣād – Sīn 

Rendah 79.88 `Ayn – Hamzah 

71.63 Ḥā’-Hā’ 

 

 

Antara pasangan huruf yang tersenarai dalam tahap kumpulan tinggi adalah pasangan huruf Ẓā’-Zāy, Dhāl-Zāy, Qāf-Kāf dan Ḍād-

Dāl. Pasangan huruf Ẓā’-Zāy memperoleh peratusan skor tertinggi, iaitu 96.25 (min=7.74, S.P.=0.68). Pasangan huruf yang berada dalam 

kumpulan terendah adalah pasangan huruf `Ayn-Hamzah dan Ḥā’-Hā’. Pasangan huruf `Ayn-Hamzah memperoleh peratusan skor kedua 

rendah sebanyak 79.88 (min=6.39, S. P=1.37). Manakala pasangan huruf Ḥā’-Hā’ pula memperoleh 71.63 peratusan skor (min=5.73, S. 

P=1.38). 

 

Perbincangan 

 

Melalui ujian diskriminasi yang telah dijalankan, didapati subjek mendiskriminasikan pasangan huruf Ẓā’-Zāy yang berada di akhir kata 

dengan baik. Hal ini dapat dilihat pada Jadual 5 yang menunjukkan peratusan skor tertinggi, iaitu 96.25 (min=7.70, S. P=0.68). Kajian ini 

menunjukkan kekeliruan pelajar dalam mengenal pasti dan membezakan pasangan huruf Ẓā’ dan Zāy adalah rendah. 

Pasangan huruf yang paling sukar dikenal pasti oleh pelajar Melayu apabila berada di akhir kata adalah pasangan huruf Ḥā’-Hā’. 

Pasangan huruf ini menunjukkan peratusan skor terendah dalam Jadual 5, iaitu 71.63 (min=5.73, S.P=1.38). Pasangan huruf Ḥā’-Hā’ sukar 

didiskriminasi apabila berada di akhir kata berkemungkinan kerana bunyi huruf Hā’ sama dengan bunyi huruf /h/ yang terdapat dalam 

bahasa Melayu.   

Dapatan ini telah memperlihatkan jurang yang berbeza antara kumpulan yang peratusan skornya tinggi dan rendah dengan julat 20 

peratus. Hal ini membuktikan walaupun secara keseluruhannya subjek dapat mendiskriminasikan pasangan minimal huruf Arab di akhir 

kata dengan baik, namun masih terdapat beberapa pasangan huruf yang sukar didiskriminasi, iaitu pasangan huruf `Ayn-Hamzah dan Ḥa’-

Hā’. 

 

 

7.0  PENUTUP 

 

Berdasarkan skor jawapan pelajar dalam mendiskriminasikan pasangan huruf Arab, dapat dilihat bahawa penguasaan pelajar dalam 

mendiskriminasikan sembilan pasangan minimal huruf Arab yang diuji adalah di tahap baik. Walau bagaimanapun, dapatan 

memperlihatkan jurang perbezaan yang ketara apabila masih terdapat beberapa pasangan huruf Arab yang sukar didiskriminasi oleh pelajar 

Melayu sama ada di awal kata dan di akhir kata. Jangkaan kategori UC dalam model PAM juga bertepatan dengan dapatan kajian apabila 

keputusan ujian diskriminasi di tahap baik.  
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